«#Ha-~Accompanying document

Printed on: 15.05.2020 4

L By : THIELEN Fage: 172
i ks [—____ Consignment No.: 20215043
Suppl ifkf - ant guma-Polytec le; Consignee - Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier‘— o. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location: -
Joma-Polytec Magna PT S.p.A. T Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 T g, Shipping terms: 001

/\ - freight Forwrder: 60346
Hofelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BARI) X Jw\-\\ -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN IR - iz Gross Shippzing Weldiit:, 6480

o
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status | Order No. _
LS-Date RAeference Supplier Additional Data Sl{pplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20476391 2517054000 9.600,00 pisce &  C004400_MIP 2 jE 550003893401
20.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE .
1 TBA-520921 1 - M7471 P TB—( 6\2 2.400,L00
2 TBA-520945 40 - M7213 }Sgu 60,00
} TBA“”"%@@;EHM-E MAGEL sl 1 - ¥7472 &\O
4 TBA-520 ACCETTA NE MERCE, ‘1 - 747l 2.400, 00 — T
) TRA-52094E5 é e o T S i s e et ‘60'7 oo T T
6 TBA-520943ntita dichiarate , 1 - M7472 A
7 TBA-520§8antita effettiva: 1 - M7471 2.400,
8 TBA- 5203‘&%'?&"’]‘:33‘;' 40 - M7213 60, »oo
9 TBA-52084F™ . 1 - M7472
hede d'imbalio: -
10 rEA-520810Imita a"e“' c eﬁ 5 il - M7471 2.400,00
11 TBA—52 -a- A L's. r.l. - M7213 60,100
12 TBA- 520 ZLONE MERCE - M7472
Lfnﬂﬂm tlchlarata; ] '
20476392 2510602—1011‘ 3 affertva 1.600,00 piece 8 C008017_MIP_1'B 550003962401
20.05.2020 29802 v ’imha"ug('n' KUHLWASSERSTUTZEN VST. &(%\?;
1 TBA-52Q92 %7 11 st 1 - M7471 J@3 1.600,/00
2 4315 Cﬁﬂfol‘mliéa’lasrhedad'lmbaﬂn [] - 20 - M:TQSZ k K\ 80; 00
3 TBA-52832%aqtrolos 1 - M7472 ® \& 3)7;1 24 S?Lné -
Firma = v~

20476383 2510602201 3.600,00 piece S C008017_MIp 1!B 550003962601
20,.05.2020 29803 KUHILWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1-ma71 YO (ZG! %\ 1,200,100
2 4315 20 - M7282 S 60,00
3 TBA-5209232 1 - M7472 }S\ < ;
4 TBA-520921 1 - M7471 ‘0\(:) 1.200,0 L
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 = M7472 S ![ )
7 TBA-520921 1 - M7471 3/% ?L@%ﬁ 200,00 r
8 4315 20 - M7282 EUS 0,00 o
9 o e TBA-B20022um e e e ] mIY7472 T - ——ﬁi -

C008017-MIP-4 D 550003962701

20476394 2517084100 4.000,00 piece S

20.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE z@ %C{a\g‘ ‘

i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 ’6@[/0 BW 100,

3 TEA-520922 1 - M7472 3% ‘3 Qa&%

20476395 2510175801 8.000,00  pisce S . 550003962002

20.05.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN i

1 TBA-520921 1 - M7471 }25(@? % 8.000,00

2 4315 20 - m7282 2 400 ioo

3 TBA-520922 1 - M7472% \ o—J %1} b"ﬁ %%ﬁ
_ PR——— -

20476396 2517603002 12.000,00 piece §  C004221_CP_3 1; 550003895101

20.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE :

1 TBA-~520921 1 - M7471 .000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 }l CLG)[{?)\:? 150,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520821 1 - M7471 20% 00

5 TBA-520845 40 - M7213 )0 ‘OJ”‘S \ j

150, 1005A %go



—'}tbA-Accompanying document

Printed on: 15.05.2020

. By : THIELEN Fage: 272
. ? ’ Congignment No.: 20215043
Supplier.,—\'alantJa‘ma-Polytec GmbH Consignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14248
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
-
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. L Consumption Place:
via dei Ciclamini 4 -~ Shipping terms: 001
. freight Forwrder: 60346
Hbfelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) N ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN = \

Gross Shipp]ing Weid3s:, 6480

1

et R B ot

-

Delivery Note Reference Customer Quantty MENG Change Status Order No.
L8-Date Reference Supplier Additional Data Suppller
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Gapaclty
6 TBA-520922 1 ~ M7472 |
i
|
- End of List - '
e e ————— ——— T T g b e = o e _T — T =
KUEHNE+NAGEL st
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugne (BA)
e 13 MAG 2020
.
5 oup ; .
" "Ricevuto con riserva di 15 (o)
verifi %s%j qualita equantita” USS
N Yo :*:5* e |
KUEMNE+NAGEL sl s ma?ﬁﬁés“ |
ACCETTAZIONE MERCE @Jéu,“:eﬁ'o iﬁf‘rﬁata < T ‘
Quantith dichlarata: q.b-ﬂ FE,E*‘-. Efl’cu.l ,a» o - :
Quantita effettival  * CT’P“«' [p11‘='ia.?‘m /L !
Tipo imbaliaggie: gl A |
Quantidekalle W il nérf vt raé s SR dinane: (3R]
I s;hededlmbﬂ o: FihnB Ca aarighs
tbz\:;am“:;;s 'Fm.m -
ﬁtm . P

%\49«
KUE E\!E-E-NAGEL Sl

ACCETTAZIONE MERCE

LAZIONE g REES

Dlooa

Quantlta dichmrata
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita Imbalii: 3
Conformita alle schede d'i;._hallo:

Data cqntroilo: ,5 .’]Q

Firma ™~

-

Ko} Yool
KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Qo)
Quantita effettiva:

Tipo Imbatlaggio:
Quantitd Imballi; }

Conformit alle schade d'imballo:

Data controllo:
S

Firma

Quantiy; dichiarats,
Quantrta effattiya:

Tipo Imbaﬂaggro
Quantiey Imbalij
Conformits alle schede ¢

Data cantrofjg; C}R 'mba”u-E .

Firm

Quantits dichiaraga.
arata:
Quantity effettiva: tﬁ%
Tipo imballaggips
Quantits lmbafj: (9 .. .

Conformity alfesche e mear!n'

Data ¢ fitro)
Firma
F




\ &‘3':; P
W # e .
" Consignor/Supplier : 91000157 SHIPPI l\\l CORDER
Joma-Polytec GmbH
Postfach 41 55 : W }u{ Page1/2
)
72407 Bodslshaussn /[ 6“7’4 Ow N
Date™ 20305.2920 {
Freight Forwarder : 60346/~ = -
Shipping reference : 20215043 u__ﬂh,,\;‘g%g%:g:gw 3 %ﬁb
Customer No. :521702 -~ “Héfelstr. 17.47 ’
Magna PT 8.p.A. -
Via del Clclamini 4 72411 Bodelshausen |
B L !
70026 MODUGNO (BARI) Telephone: Fax: |
ITALIEN % |
|
v . Arrival Date Time
Place of delivery/funléading point 25.05.2020 10:00:00 1
Magna PT S.p.A. ;
Via dei Ciclamini 4 ~
e 70026-MODUGENE.(BARI) ~— - - —- e - mﬁﬁfﬁc}@ﬁg — | e L e
ITALIEN B :
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
20476391 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,’00 9,00
20476391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,'00 31,15
20476391 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 200 - 2,00
20476391 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9fo0 * - 9,00
20476391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20476391 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2100 2,00
20476391 1 THA-520921 0 -SCHUTEKAFPE 9)00 9,00
20478391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE - 24100 31,15
20476391 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2/00 2,00
20476391 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE gloo 9,00
20476391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24! 00 \31,15
20476391 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 '\2,00
20476392 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9;00 9,00
20476392 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2600 52}, 24
20476392 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2100 220
20476393 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9'f 00 . 9,00
20476393 20 4315 0 KUHI WASSERSTUTZEN VST. 26‘&00 T 69,20,
20476393 1 TBA~520922 0 _KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2i00 - L 24007
20476393 At TBA-520921 0 ¢ KUHLWASSERSTUTZEN VST. ~ — .. 9,00 . 9‘,:(),51#
L~ 20476393+ —tn <20 4315 T T I g -0 T - AKUHLWAS SERS TUTZEIT ST =rame ~2 65 00 e 520
20476393 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. z2loo 2,00
. 20476393 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9l 00 9,00
20476393 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20476393 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 200 2,00
20476394 1 TBA-520921 0 SCHUTZXKAPPE 9"; 00 9,00
20476394 40 TBA~520945 0 SCHUTZKABPE 24,00 172,00
20476394 1 TBA-520922 0 SCHUTZKADPE 2,00 2,00
20476395 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 9,00 9,00
20476395 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26[ 00 51,20
20476395 1 TBA~520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 2{ 00 2,00
20476396 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 94,00 9,00
20476396 49 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24400 48,00
20476396 1 TBA-520922 0™ T YERSCHLUSSKAPPE 24,00 2,00
20476396 1 TBA-520921 o VERSCHLUSSKAPPE gl 00 9,00
20476396 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20476396 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 2,00

-
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec Gmbh

’
~

SHIPPINGORDER

Pbstf_ﬁch Y155 Page2/2
‘ N
72407 Bodelshausen .-
“‘ﬂh:‘: :H’r"-\ !
Date : 20.05,2020 i
7, T !
Freight fomardgz,.\:_(i()\ads / !
B _—’__'____A,HW *—ﬂ:_, - I
Total: 12 Volume/Loading metre Grand total: 430,00 835,64

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance Insurance p{o.d.

|
/

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
e~ DEU=Warenbaglei tschein=2~fach~

e

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Date : Time Signature

Order No.

Mode of transport *
TR IS T ey T -

[ Kont,

g A e

Dispatch type per Spedition Abr.?chl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved %n
full and good condition T

|

exch:langed
Flat Euro.palett
Euro lattice-box palett

Consignment contains
- 7 Flat Euro.palett
Euro iattice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.

Jurisdiction is the headguarter of the forwarding company.

s e i TR ST —




Sy

Proof of Del

{to be filed at arrival terminal)

ivery

*Qrdigé di Trasporto / Transport Order

)

~Y 77

Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-IB-No.
SO—-MAY 2080
JOMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D—-72411 BODELSHAUSEN
Indirizo del luogo dE carico {di sitiro} Crdine di trasporto
Collection address Order code .
RMM-EC~1E54099
Candizioni di frasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabibrica
Destinatario NP partita WA edoiae [owts | DHL FREIGHT GMRH
Consignee VAT-ID-Na, l:]ildngaednatu Dnogsdqegdanatn RENNINGEN !
d: ; Lﬁam INDUSTRIESTRASEE Z8
Cliehl Dleeesd™ | D—71272 RENNINGEN

MAEBNA PT S5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

dlrd dir. dog. non pa
dutylp)gngag Eldmy%pa e

Tel:+49 / 7159 9340

Fax:z+42 /7 7159 934 376

Indifizzo di consegna della merce
Delivery address

altri

others
Assleuraziona complementare,~ | Numero di dossier
Additional transport insurande | Terminak referénce

S mw 2 \

¥es i 2

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curmncy Value ford nsumnce

ITMES I NWABBETES

///

Terrmnal di arriva
Destination terminal

BARL

Numaro felefopjco”
Contact tel,

ﬁ/‘? / B0 3315811

Marche & pumeri Quantita lmballagglo Descrizione defla merce” ~Ta(jfia doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s Tariff numher Gross weight.in Value (with currency)
EE17054 b@u /// B36. O
1 E y ’E ; E K
) Peso tassabite in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total glr]oss weight in kg
- ey -
b o . L. 7-680 oy O 0O 1, 920, 0 B36. 0
Richieste pamco!ar[ I Special consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
T -

PR Y- MAGEL sl

Via di Clcidmind, sag- 70026 Modugno (BA)
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT - Tilnbro e firma del mittente

Collection at sender

Data / Date

Delivery to consignee

Data { Date

Qrario fTime

Orario / Time

According to CMR, transpost damages have to be noted on ﬁxe—transgrborder (R0p)
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemallySioni te not:
writing to the responsible EUROCONNECT terminal wnhln? daysafter elivery,

veri

in3<

fica su qualifa e quantita”

Firma dell’autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).




